
Fourteenth Sunday in Ordinary Time 
July 6, 2025

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)
7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo
6:00 a.m. - English
7:15 a.m. - Español 
9:00 a.m. - Español
10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English
2:15 p.m. - Español
4:00 p.m. - Español
6:00 p.m. - Español
8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 
8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 
Monday - Friday: 6:00 p.m. - 7:00 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 5:00 p.m.

A Catholic Community
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Clergy 
Deacon Robert Miller · Administrator Pro Tempore
Father Ramon Reyes · Associate Pastor
Father Martin Joseph · Associate Pastor
Deacon Pedro de Leon · Deacon
Deacon Antonio Catalan · Deacon
Fr. Gustavo Castillo · St. John's Seminary · Weekend Support

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes
9:00 a.m. - 8:15 p.m.
Saturday & Sunday · sábado y domingo
9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament
Monday through Friday from 8:30am - 5:00pm
Saturday from 8:30pm to 5:30am on Sunday 

Exposición del Santísimo Sacramento 
lunes a viernes de 8:30am - 5:00pm
sábado de 8:00pm - domingo 5:30am

Weekly Offering 
Solemnity of Saints Peter and Paul
June 29, 2025
Collection totals will be 
posted next week. 

Thank you for your generosity!

Follow us on social media!

Update
$9,815.67

Donated during the 
month of May.

Our Parish Needs
50% of all funds raised up to goal, will remain with 
our parish to address the following needs:

· Madonna Plaza 
· Church Interior Bathrooms 
· Interior of Parish Hall & Hall Kitchen remodel
 Redahan Hall modernize the hall kitchen

Necesidades de nuestra parroquia
El 50% de todos los fondos recaudados 
permanecerán con nuestra parroquia para ayudar 
con las siguientes necesidades:

· Plaza Madonna
· Baños interiores de la iglesia 
· Interior del salón parroquial y la cocina del 

salón remodelar Redahan Hall renovar la cocina 
del pasillo

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario
Monday - Saturday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

We happily 
welcome our newly 

baptized to our 
Parish community! 

Angel Sanchez
Ava Rita-Maria
Avery Herrera

Isabella Eugenio
Leilani Ramirez

Oliver Mateo Cuenca
Sianny Sanchez
Valery Sanchez
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Sunday Gospel Reflection
In the days after the awful 2020 killing of George 
Floyd, a Catholic friend remarked, “Racism is today’s 
great evil. We should put all our energy into fighting 
it.” I admired her intuition that the church must 
stand firmly against evil. Amen, I thought. At the 
same time, something felt wrong. As months went 
by, I saw her steadily slide into bitterness and anger. 
Soon, despondency. She spoke of giving up the fight. 
Don’t we too wonder how to fight evil without losing 
our joy or energy?

Jesus’ words this week help. He says, “Rejoice not 
that you have power over demons, but that your 
names are written in heaven” (Luke 10:20). Notice 
the asymmetry in where he wants our focus: on the 
latter, not the former. Should we confidently embrace 
our God-given power to overcome evil? Absolutely. 
But even more so, we should emphasize the positive 
element of our relationship to God. It is tempting but 
dangerous to define ourselves by what we oppose. 
It is better to define ourselves by––to rejoice in––
what we celebrate: in Jesus, God has written our 
names in heaven. This sustains our battles.

This week, our marching orders are: fight evil. But 
more deeply, rejoice that God knows and loves 
us personally, individually. We allow this joyful 
knowledge to undergird our fight against the 
darkness of our day. Then we enjoy long-term 
stability to be cheerful warriors, who never forget 
the reason for the contests we are called to fight and 
win: love. — Father John Muir ©LPi

Reflexión del Evangelio
La finalidad de este domingo es anunciar el Reino de Dios. 
Por ello, Dios envía a los discípulos de dos en dos. De esa 
forma es como se forma una comunidad misionera. Jesús los 
entrena para la misión, para ir, para salir fuera y mirar a los 
hermanos y hermanas en la periferia. ¿Qué necesitan? ¿Cómo 
viven? Es urgente que nos demos cuenta para participar en 
esta misión encomendada. La cosecha es abundante y los 
misioneros, pocos. “Rueguen, pues, al dueño de la cosecha 
que envíe obreros a su cosecha” (Lucas 10:2).

Esta petición de Jesús sigue en pie y nos invita a orar por 
nuestros sacerdotes, seminaristas, religiosos y religiosas que 
día a día trabajan para que el Reino de Dios crezca y reine 
la paz en sus comunidades. También tengamos presente 
en nuestra oración a los misioneros y misioneras laicos 
que luchan en silencio por esparcir la semilla del Evangelio 
entre los suyos. “Siempre debemos orar al dueño de la mies, 
que es Dios Padre, para que envíe obreros a trabajar en su 
campo, que es el mundo. Y cada uno de nosotros lo debe 
hacer con el corazón abierto, con una actitud misionera; 
nuestra oración no debe limitarse solo a nuestras peticiones, 
a nuestras necesidades: una oración es verdaderamente 
cristiana si también tiene una dimensión universal” (Papa 
Francisco). Nosotros, como bautizados, formamos parte de 
ese grupo misionero de Jesús. ¡Atrévete a ser un misionero 
comprometido! ©LPi

Thank you and welcome!
We thank Fr. Arturo for his 3 years of service as 
pastor of St. Joseph, Hawthorne. We keep him, Fr. 
Kamil and Fr. Everardo in our prayers as they begin 
their next assignment. Deacon Robert “Bob” Miller 
has been appointed as the temporary administrator 
of St. Joseph, Hawthorne beginning July 1, 2025. 
He will be responsible for all the administrative 
and pastoral needs of the parish working with the 
two new associate pastors, Fr. Ramon Reyes and Fr. 
Martin Joseph. Let’s pray for Deacon Bob and our 
new priests as they begin their ministry serving our 
parish.

¡Gracias y Bienvenidos!
Agradecemos al Padre Arturo por sus tres años de servicio 
como párroco de San José en Hawthorne. Lo tenemos 
presente a el, al Padre Kamil y al Padre Everardo, en nuestras 
oraciones al comenzar su nueva asignación. El Diácono 
Robert “Bob” Miller ha sido nombrado administrador 
temporal de San José en Hawthorne, a partir del 1 de 
julio del 2025. Será responsable de todas las necesidades 
administrativas y pastorales de la parroquia, en colaboración 
con los dos nuevos párrocos asociados, el Padre Ramón 
Reyes y el Padre Martín Joseph. Oremos por el Diácono Bob 
y nuestros nuevos sacerdotes al comenzar su ministerio en 
nuestra parroquia.
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Our Parish Fiesta is less than 
five months away, and our raffle 

is here! Each ticket is $5 and 
can be purchased in the Parish 
Center during business hours. 

First Prize: $5,000
 Additional prizes: 

iPhone 17, 
PlayStation 5,  

75” Samsung TV, 
AirPods Max, Electric scooter, 

JBL Speaker

Would you like to participate at 
our Parish Fiesta? Please email 
us at info@stjoseph-haw.org

¡Nuestra Fiesta Parroquial está 
a menos de cinco meses, y ya 
está aquí la rifa! Cada boleto 

cuesta $5 y se puede comprar 
en el Centro Parroquial durante 

el horario de oficina.

Primer Premio: $5,000
Premios adicionales:

iPhone 17,
PlayStation 5,

TV Samsung de 75”,
AirPods Max,

scooter eléctrico,
bocina JBL

¿Te gustaría participar en 
nuestra Feria parroquial? 

Escríbenos a 
info@stjoseph-haw.org

Coordinadores de 
Confirmación
Con gratitud y entusiasmo, 
Oscar Silva e Itzel Andrade 
se presentan como los 
nuevos coordinadores del 
grupo de Confirmación para 
adolescentes de nuestra 
parroquia. Asumiendo el 
servicio con el profundo deseo 
de acompañar a nuestros 
jóvenes en su camino de fe, 
ayudándolos a prepararse con 
alegría y compromiso para 
recibir el sacramento. 

Oscar es analista conductal 
con doctorado en psicología 
organizacional con experiencia 
en la interacción con niños, 
adolescentes y familias en 
entorno de la comunidad 
autista.

Itzel por su parte es psicóloga 
clínica, en su trayectoria 
profesional a trabajado en 
procesos de orientación, 
desarrollo personal y contención 
emocional con adolescentes, 
jóvenes y familias, siempre 
desde un enfoque empatico y 
solidario. Ambos son una pareja 
que comparten como premisa 
fundamental ; el amor profundo 
a Dios, la familia y al servicio.

Se encomiendan a sus oraciones 
y apoyo, confiando en que, con 
la gracia de Dios, el trabajo en 
equipo y comunión podrán 
seguir sembrando semillas de 
fé firme y viva en el corazón de 
cada uno de ellos, sus familias, 
y toda la comunidad. Tienen el 
afán de que cada joven viva este 
camino como una verdadera 
experiencia de fé y encuentro 
con Cristo. Que el Señor los 
guíe en esta misión.

Youth Confirmation 
Coordinators
With gratitude and enthusiasm, Oscar 
Silva and Itzel Andrade introduce 
themselves as the new coordinators of 
the Confirmation group for young adults 
in our parish. They aspire to guide our 
youth on their faith journey, helping 
them joyfully and intentionally prepare to 
receive the sacrament.

Oscar is a board certified behavior 
analyst with a doctorate in organizational 
psychology. He has extensive experience 
as an organizational leader and working 
with children, adolescents, and families 
in the autism and neurodivergent 
community.

Itzel is a clinical psychologist who has 
focused her career on providing guidance, 
development, and emotional support to 
adolescents and families, using a holistic 
and compassionate approach. Together, 
they share an essential commitment to 
their deep love for God, the Eucharist, 
family, and service.

They ask for our prayers and support, 
trusting that, with God's grace, teamwork 
and communion can continue to nurture 
strong and vibrant faith in each young 
adult, their families, and the entire 
community. They hope that every 
individual experiences this journey as a 
true encounter with faith and Christ. May 
the Lord guide them in this mission.
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Youth Confirmation Program
We are pleased to cordially invite all high school aged 
youth who wish to receive the Sacrament of Confirmation 
to enroll in the new faith formation cycle (September 
2025-April 2026). Registration will take place in Guadalupe 
hall on the following dates:

2nd Year Registration will be on Friday, July 11 and 
Saturday, July 12 from 1:00pm to 6:00pm in the 
Guadalupe Hall.

To complete the registration process, there is a donation of 
$95 for first year students and $160 for those enrolling in 
second year, per candidate. It is important to note that this 
amount covers the entire formation process and additional 
activities, which will be communicated in a timely manner 
throughout the program. Those interested are advised to 
register within the established period, since admission 
outside the indicated dates will not be guaranteed.

Registration for registration
• Candidate must be in high school by September 2025
• Complete registration form
• Bring Baptism & First Communion certificate the day of 
   registration.

For more information, you can call the Parish office or 
enmail us at confirmation@stjoseph-haw.org

We are waiting for you with joy to continue growing 
together in faith!

Programa de Confirmación para 
jóvenes 
Nos complace invitar cordialmente a todos los 
adolescentes que están en la preparatoria que 
deseen recibir el sacramento de la Confirmación a 
inscribirse en el nuevo ciclo de formación (Septiembre 
2025-abril 2026). La inscripción se llevará a cabo en 
el salón Guadalupe dentro de las siguientes fechas:

• Viernes 11 y Sábado 12 de Julio de 1:00 a 6:00 pm 
   (re inscripción para 2do año)

Para completar el proceso de inscripción, hay una 
donación de $95 para nuevo ingreso y $160 para 
re inscripción a segundo año, por candidato. Es 
importante señalar que dicho monto cubre todo 
el proceso de formación y actividades adicionales, 
las cuales serán comunicadas oportunamente a lo 
largo del programa. Se recomienda a los interesados 
realizar la inscripción dentro del periodo establecido, 
ya que no se garantizará la admisión fuera de las 
fechas indicadas. 

Requisitos para inscripción 
• El candidato debe estar inscrito en el noveno grado 
en septiembre de 2025.
• Formulario de registro completo
• Se debe presentar el certificado de bautizo y 
primera comunión el día de la inscripción.

Para mayor información, puedes comunicarte al 
número telefónico de la oficina parroquial o al correo 
electrónico:  confirmation@stjoseph-haw.org 

¡Te esperamos con alegría para seguir creciendo 
juntos en la fe!



Pg. 6 Find this bulletin on our Parish website: stjosephhawthorne.org

Sacrament of Confirmation for Adults
Are you interested in receiving the Sacrament of Confirmation? Our 
Parish invites you to register for the Adult Confirmation program. 
Classes are open to everyone 18 and over and will be held on Thursdays 
beginning September 4, 2025.

Registration dates at St. Joseph Hall:
Thursday, July 10, 2025, 6:30 p.m. - 8:30 p.m.
Sunday, July 13, 2025, 3:00 p.m. - 6:00 p.m.

Registration requirements:
Baptism and First Communion certificates

There is limited space available and a donation of $95.  For more 
information, please email acatalan@stjoseph-haw.org

Sacramento de la Confirmación para Adultos
¿Estas interesado en recibir el  Sacramento de Confirmación? Nuestra 
parroquia les invita a inscribirte al programa de Confirmación para 
adultos. Las clases es para todos mayores de 18 años y se estarán 
impartiendo los jueves empezando el 4 de septiembre de 2025. 

Las fechas de inscripción en el salón San José
jueves 10 de julio de 2025 · 6:30pm - 8:30pm 
domingo 13 de julio de 2025 · 3:00pm - 6:00pm

Requisitos para inscripción: 
Certificados de Bautizo y Primera comunión

Cupo limitado, hay una donación de $95. Más información enviar un 
correo a acatalan@stjoseph-haw.org

“But you will receive power 
when the holy Spirit comes 
upon you, and you will be 

my witnesses...”
Acts 1, 8

"Pero recibirán la fuerza 
del Espíritu Santo cuando 

venga sobre ustedes, y 
serán mis testigos"...

Hechos 1, 8

Questions of the Week
1st Reading Question: Isaiah speaks of God’s love 
and care for Jerusalem as a loving mother who feeds 
and comforts her child. What are some favorite 
memories or images you have of your mother?

2nd Reading Question: Paul ends his letter to the 
Galatians emphasizing that believers are part of God’s 
“new creation,” no longer defined by circumcision 
and uncircumcision. How does your faith community 
encourage or energize you to think differently?

Gospel Question: The 72 followers of Jesus 
succeeded in their work to preach the kingdom of 
God and heal the sick and demon possessed. What 
does a successful parish look like today? ©LPi 

Preguntas de la Semana
Pregunta de la 1ª Lectura: Isaías habla del amor y el cuidado 
de Dios por Jerusalén como una madre amorosa que 
alimenta y consuela a su hijo. ¿Cuáles son algunos de los 
recuerdos o imágenes que tienes de tu madre?

Pregunta de la 2ª Lectura: Pablo termina su carta a los 
Gálatas enfatizando que los creyentes son parte de la "nueva 
creación" de Dios, que ya no se define por la circuncisión y la 
incircuncisión. ¿De qué manera tu comunidad de fe te anima 
o te da energía para pensar de manera diferente?

Pregunta del Evangelio: Los 72 seguidores de Jesús tuvieron 
éxito en su trabajo de predicar el reino de Dios y sanar a 
los enfermos y poseídos por demonios. ¿Cómo se ve una 
parroquia exitosa hoy en día? ©LPi
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Clases de Catecismo
Los requisitos de inscripción para primera comunión para 
niños y RICA para niños son iguales y son las siguientes:
· El niño(a) debe tener entre 7 y 17 años.
· Certificado de Bautismo para el programa de Primera 
Comunión para niños o Acta de Nacimiento si se van a 
inscribirse en RCIA para niños y adolescentes. 
· Se pedirá a los padres que se comprometan a acompañar 
a su niño(a) o adolescente en el proceso de preparación 
de dos años para recibir los Sacramentos de iniciación 
completos (Bautismo, Confirmación y Eucaristía).
· Los padres tomarán una clase de orientación donde el 
equipo les explicará las normas del programa. La clase de 
orientación será el mismo día de la inscripción.
· Donación de $95.00 por estudiante por año.

Primera Comunión para Niños(as)
Fechas de Inscripciones - Salón Guadalupe
Domingo 6 de Julio: 9:00 AM-2:00 PM - RICA Solamante
Jueves 10 de Julio: 5:00-8:00 PM
Sábado 12 de Julio: 9:00 AM-2:00 PM
Jueves 17 de Julio: 5:00-8:00 PM

Catechism Classes
Requirements for First Communion for Children and 
OCIA for children are the same and are as follows: 
· Child must be between 7 -17 years old
· Baptism Certificate if joining the First Communion 
or Birth Certificate if joining the OCIA for children 
program. 
· Parents will be asked to commit to accompanying 
their child or teen in the two-year preparation process 
to receive the full initiation Sacraments (Baptism, 
Confirmation, and Eucharist).
· Parents will take an orientation class where the team 
will explain the program norms. Orientation class will 
be on the same date as the registration.
· Donation of $95.00 per child per year. 

First Communion for Children
Registration dates:
Sunday, July 6 · 9:00am - 2:00pm (OCIA only)
Thursday, July 10 · 5:00pm - 8:00pm
Saturday, July 12 · 9:00am - 2:00pm
Thursday, July 17 · 5:00pm - 8:00pm

Help lead our Children, Teens, and Adults  to Jesus
Our Parish Religious Education team is looking for Catechist! 
If you are interested, please leave your phone number and name at the Parish office 
or email us at info@stjoseph-haw.org
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Saturday, July 5
5:00 PM
Lauri Lopez • † 
Jose De Jesus Cervantes • Birthday

7:00 PM
Jacque Bowman • †
Adalberto Galeana • †
Jose Loza Loza • †
Trino Reynoso Lopez • †
Maria Dolores y Jose Guadalupe Casillas • †

Sunday, July 6
6:00 AM

7:15 AM
Maria Del Rosario Salamanca • †
Ana Flores • †
Por la Fraternidad de Senor de Esquipulas • 
Accion de gracias
Maria de Jesus Medina • †
Javier Barragan Sr. • †
Francisco Mendoza • † 
Faustino Jimenez • †
Hugo Flores • Acción de Gracias
Refugio Alvarado • Cumpleaños

9:00 AM
Sandy y Genaro Magdaleno • † 
Jose Pepe Moreno • †
Rosa y Oralia Soto • †
Jose De Jesus Perez Martin • †
Irene Perez Gallegos • †
Refujio Giron Torres • †
Gabriel Pacheco • Salud
Bertha y Rafael Arraiga • Aniversario 

10:45 AM
Luciano Espinoza • †

12:30 PM

2:15 PM
Santiago Briseno Vargas • † 

4:00 PM
Ricardo Uriostegui • †
Josefina Partida • †
Margarita Uriostegui • †
Erick Antonio Salazar Flores • †
Maria Del Rosario Oliva • †
Esther Medina • Salud 

6:00 PM
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †

8:00 PM
Epifanio Castro Hernandez • †
Reyna Camacho • †
Sara Herrera Cruz • Salud
Luis y Maria Antonia Machuca • Oración

Monday, July 7
8:00 AM
Almas Del Purgatorio • †
Daniel Becerra • Birthday

5:00 PM
Maria del Rosario Garcia • †
Jose Cruz • † 
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †

Tuesday, July 8
8:00 AM
Marcelo Canales Benito • †
Victoria Ortega Campos  • †
John Parcellano • Oración

5:00 PM
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †
Salvador Mercado • Cumpleaños

Mass Intentions
Wednesday, July 9
8:00 AM
Grace Martinez • †

5:00 PM
Humberto Sanchez Jr. • † 
Clara Trujillo • †
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †

Thursday, July 10
8:00 AM

5:00 PM
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †

Friday, July 11
8:00 AM
Milagros Giron • † 

5:00 PM
Uriel Sandoval • †
Jose F. Barbosa • †
Pablo Arriola • † 
Guadalupe Yepez • †
Jose Orejel • †
Carmen Soto Alba • †
Fermin y Juliana Acuña • †
Donato y Aurelia Muñoz • †

Saturday, July 12
8:00 AM
Jose Luis & Jose III Morales • † 

St. Michael Prayer
The prayer to St. Michael, 
composed by Pope Leo 
XIII, invokes the protection 
of the archangel Michael in 
the ongoing spiritual battle 
for the souls of all mankind. 
It is commonly said at the 
end of the rosary and by 
some parishes after the 
conclusion of Mass.

Oración de San Miguel
La oración a San Miguel, 
compuesta por el Papa León 
XIII, invoca la protección del 
arcángel Miguel en la batalla 
espiritual en curso por las 
almas de toda la humanidad. Se 
dice comúnmente al final del 
rosario y en algunas parroquias 
después de la conclusión de la 
Misa. 
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Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  
Divina Misericordia · 7:00pm · Salón San José
Hombres de Valor · 7:00pm · Salón San Juan
Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Inmaculada 
San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón Redahan

Martes
AA · 7:00pm · San Juan
Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
Legión de María · 4:30pm · Salón San Juan
AA · 7:00pm · Casa de la Providencia
Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna
Ministerio de Duelo · 7:00pm · Salón San José

Jueves
Al-Anon · 7:00pm · Casa de la Providencia

Viernes
Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe
Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 
Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe
Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 
Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José
Señor de los Milagros · 7:00pm · Plaza Madonna

Sábado
Al-Anon · 9:30am · Salón de la Inmaculada
Santo Domingo de Guzmán · 1er y 3er sábado del mes 
después de la Misa de 7:00pm dentro de la Iglesia 

Agapito Ceja
Angelica Vilchez
Barit Snyder
Bella Montalvo
Carolyn Torres
Catherine Highland 
Christina Gonzalez
Edward Duncan 
Elizabeth Gordon
Esther Medina
Francisca Baeza 
Jesus Cano 

John Henry Comitz 
Jorge Lopez
Jose Luis Arias 
Juan Carlos Valles
Marcos Caamal 
Mario Ajanel 
Marta Rodriguez
Martha Tolentino
Mary Frink
Maurice Marvin Nicklay
Melinda Talavera 
Najee Ellis

Norma Gamboa
Ramon Rodriguez
Rhea Garalde 
Rosa Maricela Vasquez
Rosa Rodriguez Aguirre 
Sally-An Thomas
Salma Archila 
Tiesha Kelley
Vincent Delgadillo
Wayne Lawless
Wilbert Arias

Parish Sick List

Did you know?
Learning from survivors of abuse
Statistically, one in four children will experience 
some form of abuse – sexual, physical, emotional 
or neglect – during their childhood. Sadly, 
most child abuse goes either unnoticed or 
unreported, due to fear, a lack of knowledge in 
what constitutes abuse, or a reluctance to get 
involved. Safe adults have a responsibility to 
learn from survivors about abusive situations 
that went unresolved or unreported, to protect 
children from harm. For more information, read 
the VIRTUS® article “Learning from Survivors of 
Abuse” at lacatholics.org/did-you-know/ and for 
abuse prevention training information please visit 
https://lacatholics.org/education-and-training/.

¿Sabia Usted? 
Aprendemos de los supervivientes de abusos

Estadísticamente, uno de cada cuatro niños sufrirá algún 
tipo de abuso – sexual, físico, emocional o negligencia 
– durante su niñez. Lamentablemente, la mayoría de 
los casos de abuso de menores pasan desapercibidos 
o no se denuncian por miedo, desconocimiento de lo 
que constituye maltrato o reticencia a implicarse. Los 
adultos seguros tienen la responsabilidad de aprender 
de los sobrevivientes sobre las situaciones de abuso no 
resueltas o no denunciadas, para proteger a los niños 
de cualquier daño. Para saber más lee el artículo de 
VIRTUS® “Aprender de los sobrevivientes de abuso” 
(Learning from Survivors of Abuse) en lacatholics.org/
did-you-know/.
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• Venta de machinas nuevas y usadas
• Reparaciones de máquinas de coser,  

aspiradoras y lámparas
• Afilado de cuchillos y tijeras

Clases de costura 
disponible para  
niños y adultos

6230 W 87th St. • Westchester, CA
310-670-2429

ESCANEE EL CÓDIGO QR

Tanner’s Sewing & Vacuum

(310) 710-5790
amarals.construction.corp
amaral.construction.corp@gmail.com

Edgar Amaral
GENERAL CONTRACTOR

Parishioner  Se Habla Español
amaralsconstruction.com

Building Additions • Remodels
Roofing • Concrete

TRADITIONAL FUNERALS
CREMATION

PRE-PLANNING
310-792-7599
LAfuneral.com

Rice 
Center
Torrance
FD 1113

Photo & video Services
323-304-2490

Leylany’s Decor Leylany’s Decor 
Avoid the stress and let us plan your next event!

Flower arrangements | Tent 
draping, decorations, etc...

Paquetes disponibles para 
cualquier evento!

310-625-7018

Se Habla Espanol

G&R 
CUSTOM CABINETRY

GABRIEL ESTRADA 

(310) 622-3417 
Hablamos Español 

• FREE Estimates •

Contact: Juvy C. Johnson, Licensed Financial Professional
Life & Health Lic. : 0L04725 • 323-320-1537

FINANCIAL PROFESSIONAL SERVICES
We are pleased to offer you a complimentary Financial Needs Analysis. Our goal 
is to help you better understand your current financial situation and identify any 

areas where we can help you optimize your financial planning.
 Our Services: Income Protection • College Planning • Executive Bonus Plans
 Retirement Planning • Estate Planning • Long Term Care

Lic. 0M61169

LA PLANIFICACION PREVIA ES UN ACTO DE AMOR, UN REGALO GENEROSO PARA 

SU FAMILIA Y AMIGOS QUE LES PERMITIRA SENTIR SU DUELO CON MAS PAZ Y 

TRANQUILIDAD.

ASEGURE LOS PRECIOS DE HOY MIENTRAS HACE SUS PAGOS MENSUALES. EVITE 

LA CARGA FINANCIERA INESPERADA Y PERMITAME AYUDARLO Y A PROTEGER A 

SU FAMILIA DEL AUMENTO DE COSTOS DE CEMENTERIO Y FUNERARIA.

Cell (310) 987-1104  
E-Mail SCorrea@GreenHillsLA.com

Preventive, Tender Care,  
Family Oriented Practice

PEDIATRIC DENTISTRY  PEDIATRIC DENTISTRY  
& ORTHODONTICS& ORTHODONTICS

Dr. Patrick Turley
Orthodontics

Dr. Patricia Turley
Pediatric Dentistry

310-643-0125 310-643-0125 
14650 Aviation Blvd. Suite 175, Hawthorne

Serving the Redondo Beach, Hermosa Beach,  
El Segundo, and Manhattan Beach, areas

 Araceli Romero
 (323) 439-0121
 #ID 2211900

Eleva tus niveles de glutation 
y fortalece tu sistema inmune. 

Empieza el año cuidando tu bienestar

Email: clemency91@msn.com
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puertas cerraduras
y molduras

310-562-0571

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 

    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney

   Abogado de Compensación de Trabajadores

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To  

5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

Pray to End
Artificial
Birth
Control 
Jeremiah 1:5 

ANA ORELLANA
Lic#: 01933397

ana@anaorellana.com
310.220.7224

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

(213) 637-7801

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749
Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

Have you always wanted to be

your own boss but didn't know

where to start? Our "business-in-

a-box" gives you everything you

need to get your own business up

and running in less than a month!

We Provide Everything

You Need to Succeed

Join Us Today and

See for Yourself!

Create a Life You
Never Want to

Retire From

santushadsouza.com

Lucy Gomez Insurance Agy Inc
Lucy Gomez, Agent

Hawthorne, CA 90250-5118
Bus: 310-974-8200   Fax: 424-269-0024
Insurance License #6003567
www.insurewithlucy.com

The greatest compliment you can give is a referral.
State Farm, Bloomington, IL

“Yo El Abogado Manzo, 
 lo Atenderé 

personalmente  
con su caso.”

 

 

 

 


